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@ COS’E LA MAGNETOTERAPIA

La magnetoterapia & una metodologia medica che cura alcune
patologie dell'uomo e degli animali, sfruttando i campi magnetici.

| campi magnetici favoriscono e facilitano la microcircolazione
sanguigna e linfatica, lo scambio e 'utilizzo delle sostanze nutritive
da parte delle cellule, le difese hiologiche naturali e I'eliminazione
delle scorie metaboliche.

Grazie ai campi magnetici, inoltre, si ottengono rilevanti benefici in
tutti i processi di inflammazione che spesso sono accompagnati da
dolore. Il beneficio si ottiene sia per una riduzione del processo
inflammatorio, sia per una contemporanea azione antalgica nei
confronti delle fibre nervose del tessuto.

WHAT IS MAGNETOTHERAPY

Magnetotherapy is a medical method that treats several pathalogies
in man and animals, exploiting magnetic fields.

The magnetic fields favour and facilitate lymphatic and blood
microcirculation, the change and use of nutrient substances by the
cells, the natural biological defence system and the elimination of
metabolic waste matter.

Moreover, the magnetic fields provide significant benefits in all
inflammatory processes which are often accompanied by pain.

The benefit is obtained through a reduction of the inflammatory
process and, at the same time, an analgetic action with respect to
the tissue nerve fibres.

(F) QUE C’EST LA MAGNETOTHERAPIE

La magnétothérapie est une méthodologie médicale qui soigne
certaines pathologies de 'homme et des animaux, en utilisant les
champs magnétiques.

Les champs magnétiques aident et facilitent la microcirculation du
sang et lymphatique, 'échange et I'utilisation des substances
nutritives de la part des cellules, les défenses hiologiques naturelles
et I'élimination des déchets metaboligues.

Grdce aux champs magnétiques, en plus, on obtient des bénéfices
considérables dans tous les processus inflammatoires qui sont
souvent accompagnés de douleur. L'avantage s’obtient aussi bien par
une réduction du processus inflammatoire, que par une action
antalgique simultanée envers les fibres nerveuses du tissu.

WAS MAN UNTER MAGNETOTHERAPIE VERSTEHT

Bei der Magnetotherapie handelt es sich um eine medizinische
Methodologie, die durch Nutzung der Magnetfelder einige Patholo-
gien des Menschen und der Tiere behandelt.

Die Magnetfelder férdern und erleichtern den Mikro-Blut-und
Lymphkreislauf, den Austausch und die Nutzung der Nahrsubstanzen
seitens der Zellen, die natiirlichen biologischen Abwehrkrafte und
die Eliminierung der Stoffwechselschlacken.

Dank der Magnetfelder erzielt man auBerdem erhebliche Besserun-
gen bei allen Entziindungsprozessen, die oft von Schmerz begleitet
sind. Die Besserung ist sowohl durch eine Reduzierung des Entziind-
ungsprozesses als auch durch eine gleichzeitige schmerzlindernde
Wirkung gegeniiber den Nervenfasern des Gewebes bedingt.
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STABLE-BOOT
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DRY
FAST
DRY*®
UNDER BAND

The Neoprene ¢
fhetteasthen) Y BSUucRooT
BREATHABLE NEOPRENE o

WITH MICRO-HOLES

ELASTIC
CLOSURE

PROTECTIVE
SHELL

ELASTIC 2
CLOSURE

Size: §-M-L
Colour: [ black

Product Code: | MSTEF (Front)
MSTER (Rear)

Stinchiera da riposo con azione magnetoterapeutica in schiuma di HCL
fraspirante “Aerox” munita di 28 magneti in neodimio che sviluppano una
potenza di 2400 Gauss ciascuno. Una pratica ed efficace alternativa alle
tradizionali fasce da riposo. Chiusura con sostegno ai sospensori e azione di
contenimento dell'apparato tendineo per ridurre il tipico gonfiore post-lavoro.

Imbottitura interna in DFD® (Dry Fast Dry®) intercambiabile, fissata con velcro.

* Riduce il dolore ed il gonfiore.
 Stimola la circolazione sanguigna.

* Accelera I’eliminazione delle tossine.
¢ Accelera i processi rigenerativi.

¢ Prepara muscoli e tendini allo sforzo.

Stable boot with magneto therapy action in breathable HCL foam “Aerox”
equipped with 28 neodymium magnets that develop a power of 2400 Gauss
each. A practical and effective alternative to traditional bindings. Fastening
with suspensor support and restrainment action for tendon-system, to
reduce typical after-work out swelling.

Internal padding in DFD® (Dry Fast Dry®), interchangeable fixed with Velcro.

* Reduces pain and swelling.
 Stimulates the flow of hlood.

« Speeds up the elimination of toxins.

* Speeds up the regenerative processes.
* Prepares muscles and tendons for work.

Protection de repos a I'action magnéto-thérapeutique en mousse de HCL
franspirante “Aerox” équipé de 28 aimants au néodyme qui développent une
puissance de 2400 Gauss chacun. Une altemative pratique et efficace aux bandes de
repos traditionnelles. Fermeture avec soutien au niveau des suspenseurs et action de
maintien de I'appareil tendineux pour réduire I'engorgement aprés-travail.

Doublure intérieure en DFD® (Dry Fast Dry®), interchangeable, fixée avec du velcro.

¢ Réduit la douleur et les engorgements.

¢ Stimule la circulation du sang.

¢ Accélére I'élimination des toxines.

* Accélére le processus régénérant.

* Prépare les muscles et les tendons a I'effort.

Schienbeinschutz fiir die Ruhephase aus atmungsaktivem HCL Schaum Aerox mit
28 Neodymium Magneten, die eine Leistung von jeweils 2400 Gauss entwickeln,
und mit magnetotherapeutischer Wirkung.

Eine praktische und wirkungsvolle Alternative zu den traditionellen Stall bandagen
mit Bandagier unterlagen. VerschiuB mit Banderstitze und UmschlieBung des
Sehnensystems, um die typischen Schwellungen, die nach der Anstrengung
auftreten, zu reduzieren. Innenpolsterung aus DFD® (Dry Fast Dry®), austauschbar,
Verschluf mit KlettverschluB.

¢ Reduziert Schmerzen und Schwellungen.

e Stimuliert die Bluizirkulation.

* Beschleunigt das Beseitigen von Giften.

« Beschleunigt den Heilungsprozess.

« Bereitet Muskeln und Sehnen auf Anstrengung vor.
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FOUR HOURS *

BREATHABLE NEOPRENE
WITH MICRO-HOLES
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The Neoprene -
that breathes! i

%

ELASTIC %
CLOSURE B ‘
PROTECTIVE N 2,
SHELL e
NEODYMIUM
MAGNETS
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Size: M-L

Colour: O blue

Product Code: | M4HF (Front)

M4HR (Rear)

Dispositivo terapeutico munito di 40 magneti in neodimio che sviluppano una
potenza di 2400 Gauss ciascuno, distribuiti in corrispondenza dei tendini
flessori ed estensori, del nodello e dei glomi.

Costruito in materiale “Aerox”, rivestito e bordato in Lycra, garantisce
massimo confort e permette una perfetta traspirazione dell'arto eliminando il
surriscaldamento dell'apparato tendineo.

¢ Riduce il dolore ed il gonfiore.

+ Stimola la circolazione sanguigna.

* Accelera I’eliminazione delle tossine.
* Accelera i processi rigenerativi.

* Prepara muscoli e tendini allo sforzo.

Therapeutic device with 40 neodymium magnets that develop a power of
2400 Gauss each, distributed at the flexor and extensor tendons, fetlock and
bulbs. Made with “a breathable Aerox™ material, lined and trimmed in Lycra,
it guarantees the optimum temperature of the leg, thereby reducing overhea-
ting of the tendon system.

¢ Reduces pain and swelling.

¢ Stimulates the flow of blood.

¢ Speeds up the elimination of toxins.

« Speeds up the regenerative processes.
¢ Prepares muscles and tendons for work.

Dispositif thérapeutique avec 40 aimants au néodyme qui développent une
puissance de 2400 Gauss chacun, distribués sur les tendons fléchisseurs et
extenseurs, le boulet et les glémes.

Fait en matériel “Aerox”, doublés et garnis en Lycra, garantit une parfaite
transpiration du membre en réduisant I'échauffement de I'appareil tendineux.
¢ Réduit la douleur et les engorgements.

¢ Stimule la circulation du sang.

¢ Accélére I'élimination des toxines.

* Accélere le processus régénérant.

* Prépare les muscles et les tendons a I'effort.

Therapeutisches Gerédt mit 40 Neodymium Magneten, die eine Leistung von
jeweils 2400 Gauss entwickeln, welche verteilt werden an den Beuge-und
Strecksehnen, Fesselgelenk und Ballen.

Hergestellt mit Aerox Material, eingefasst und getrimmt in Lycra, garantiert
es eine perfekte atmungsaktivitit des Beines, wodurch eine Uberhitzung des
Sehnensystems reduziert wird.

¢ Reduziert Schmerzen und Schwellungen.

o Stimuliert die Blutzirkulation.

 Beschleunigt das Beseitigen von Giften.
 Beschleunigt den Heilungsprozess.

 Bereitet Muskeln und Sehnen auf Anstrengung vor.
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HOCK BOOT

NEQDYMIUM
MAGNETS

Az
The Neoprene
that breathes!

BREATHABLE NEOPRENE
WITH MICRO-HOLES

ELASTIC %
CLOSURE AL

Colour: [ black

Product Code: | MHK N_

Dispositivo terapeutico munito di 16 magneti in neodimio che sviluppano una
potenza di 2400 Gauss ciascuno, distribuiti in entrambi i Iati del garretto.
Costruito in materiale “Aerox”, rivestito e bordato in Lycra, garantisce
massimo confort e permette una perfetta traspirazione dell'arto eliminando il
surriscaldamento dell’apparato tendineo.

¢ Riduce il dolore ed il gonfiore.

+ Stimola la circolazione sanguigna.

* Accelera I’eliminazione delle tossine.
* Accelera i processi rigenerativi.

* Prepara muscoli e tendini allo sforzo.

Therapeutic device with 16 neodymium magnets that develop a power of
2400 Gauss each, distributed on both sides of the hock.

Made with “a breathable Aerox” material, lined and trimmed in Lycra, it
guarantees the optimum temperature of the leg, thereby reducing overheating
of the tendon system.

 Reduces pain and swelling.

+ Stimulates the flow of blood.

* Speeds up the elimination of toxins.

» Speeds up the regenerative processes.

* Prepares muscles and tendons for work.

Dispositif thérapeutique avec 16 aimants au néodyme qui développent une
puissance de 2400 Gauss chacun, distribués sur les deux cotés du jarret.

Fait en matériel “Aerox”, doublés et garnis en Lycra, garantit une parfaite
transpiration du membre en réduisant I'échauffement de I'appareil tendineux.

¢ Réduit la douleur et les engorgements.

¢ Stimule la circulation du sang.

* Accélére I’élimination des toxines.

o Accélére le processus régénérant.

* Prépare les muscles et les tendons a I'effort.

Therapeutisches Gerat mit 16 Neodym-magneten, welches eine Leistung von
2400 Gauss aufweist und diese jeweils auf beiden Seiten des Sprunggelenks
verteilt.

Hergestellt mit Aerox Material, eingefasst und getrimmt in Lycra, garantiert es
eine perfekte atmungsaktivitdt des Beines, wodurch eine Uberhitzung des
Sehnensystems reduziert wird.

¢ Reduziert Schmerzen und Schwellungen.

 Stimuliert die Blutzirkulation.

+ Beschleunigt das Beseitigen von Giften.

+ Beschleunigt den Heilungsprozess.

+ Bereitet Muskeln und Sehnen auf Anstrengung vor.
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HOOF BOOT

Asewar

The Neoprene

that breathes!

BREATHABLE NEQPRENE

WITH MICRO-HOLES

NEODYMIUM
MAGNETS

ELASTIC
CLOSURE

Size: M-L
Colour: [ black
Product Code: | MHF

Dispositivo terapeutico munito di 10 magneti in neodimio che sviluppano una
potenza di 2400 Gauss ciascuno, distribuiti in corrispondenza dei glomi, del
pastorale e della corona.

Costruito in materiale “Aerox”, rivestito e bordato in Lycra, garantisce
massimo confort e permette una perfetta traspirazione dell'arto eliminando il
surriscaldamento dell'apparato tendineo.

¢ Riduce il dolore ed il gonfiore.

¢ Stimola la circolazione sanguigna.

¢ Accelera I'eliminazione delle tossine.
* Accelera i processi rigenerativi.

* Prepara muscoli e tendini allo sforzo.

Therapeutic device with 10 neodymium magnets that develop a power of
2400 Gauss each, distributed on the bulbs , pastern and coronet.

Made with “a breathable Aerox” material, lined and trimmed in Lycra, it
guarantees the optimum temperature of the leg, thereby reducing overheating
of the tendon system.

* Reduces pain and swelling.
 Stimulates the flow of blood.

« Speeds up the elimination of toxins.

* Speeds up the regenerative processes.
¢ Prepares muscles and tendons for work.

Dispositif thérapeutique avec 10 aimants au néodyme qui développent une
puissance de 2400 Gauss chacun, distribués sur les glmes le paturon et la
couronne.

Fait en matériel “Aerox”, doublés et garnis en Lycra, garantit une parfaite
transpiration du membre en réduisant I'échauffement de I'appareil tendineux.

* Réduit la douleur et les engorgements.

¢ Stimule la circulation du sang.

¢ Accélére I’élimination des toxines.

¢ Accélére le processus régénérant.

¢ Prépare les muscles et les tendons a I'effort.

Therapeutisches Gerat mit 10 Neodym-Magneten, welches eine Leistung von
jeweils 2400 Gauss aufweist und diese jeweils auf die Ballen verteilt.
Hergestellt mit Aerox Material, eingefasst und getrimmt in Lycra, garantiert es
eine perfekte atmungsaktivitit des Beines, wodurch eine Uberhitzung des
Sehnensystems reduziert wird.

¢ Reduziert Schmerzen und Schwellungen.

* Stimuliert die Blutzirkulation.

» Beschleunigt das Beseitigen von Giften.

¢ Beschleunigt den Heilungsprozess.

¢ Bereitet Muskeln und Sehnen auf Anstrengung vor.
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Size: M
Colour: [ black

Product Code: | PWM N_

Dispositivo terapeutico munito di & magneti in neodimio che sviluppano
una potenza di 2400 Gauss ciascuno, distribuiti nella zona del pastorale.
Costruito in neoprene, rivestito e bordato in Lycra, garantisce massimo
comfort.

* Riduce il dolore e il gonfiore.

« Stimola la circolazione sanguigna.
 Accelera I'eliminazione delle tossine.
* Accelera i processi rigenerativi.

Therapeutic device with 6 neodymium magnets that develop a power of
2400 Gauss each, distributed on the pastern area.

Made in Neoprene and lined and trimmed in Lycra, it guarantees
maximum comfort.

* Reduces pain and swelling.

* Stimulates the flow of blood.

* Speeds up the elimination of toxins.

» Speeds up the regenerative processes.

Dispositif thérapeutique avec 6 aimants au néodyme qui développent une
puissance de 2400 Gauss chacun, distribués sur le paturon.

Fait en Néopréne, doublés et garnis en Lycra, garantit une parfaite
confort.

* Réduit la douleur et les engorgements.

 Stimule la circulation du sang.

» Accélere I'élimination des toxines.

¢ Accélére le processus régénérant.

Therapeutisches Gerdt mit 6 Neodym-Magneten, welches eine Leistung
von jeweils 2400 Gauss, aufweist und diese jeweils auf die Fessel verteilt.
Hergestellt mit Neopren, eingefasst und getrimmt in Lycra, garantiert es
eine perfekte Komfort.

* Reduziert Schmerzen und Schwellungen.
« Stimuliert die Blutzirkulation.

* Beschleunigt das Beseitigen von Giften.
+ Beschleunigt den Heilungsprozess.
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RUG

Costruita in materiale traspirante microforato, Magnetik Rug & munita di 32
magneti in neodimio che sviluppano una potenza di 2400 Gauss ciascuno.

| magneti sono distribuiti nella fascia lombo-dorsale, gran dorsale e sulle
spalle. Magnetik Rug é stata progettata per essere usata da sola o sotto
qualsiasi coperta invernale.

¢ Riduce il dolore ed il gonfiore.

* Stimola la circolazione sanguigna.

* Accelera I'eliminazione delle tossine.
* Accelera i processi rigenerativi.

* Prepara muscoli e tendini allo sforzo.

Made of breathable microporous material, Magnetik Rug is equipped with 32
neodymium magnets that develop a power of 2400 Gauss each.

The magnets are distributed in the lumbo-dorsal fasciae, lats and shoulders.
Magnetik Rug is designed to be used alone or under any winter blanket.

* Reduces pain and swelling.

« Stimulates the flow of blood.

* Speeds up the elimination of toxins.

* Speeds up the regenerative processes.
¢ Prepares muscles and tendons for work.

NEODYMIUM
MAGNETS
Size: $ cm133/in 52
(RUG LENGTH) | M cm 155 /in 61
L c¢m 168 /in 66
_—
= Colour: [ black
Product Code: | MR
BREATHABLE
P MICROPOROUS
= MATERIAL

©

NO DOPING
NOT INVASIVE

Fabriqué en matériel micro perforé respirant, Magnetik Rug est equipé de 32
aimants au néodyme qui développent une puissance de 2400 Gauss chacun,
distribués sur le Grand dorsal, la partie lombaire et les épaules.

Magnetik Rug est congue pour étre utilisé toute seule ou sous toutes
couvertures d'hiver.

¢ Réduit la douleur et les engorgements.

¢ Stimule la circulation du sang.

¢ Accélere I'élimination des toxines.

¢ Accélére le processus régénérant.

* Prépare les muscles et les tendons a I’effort.

Aus atmungaktives mikroporésen Materials hergestellt, Magnetik Decke ist
mit 32 Neodym-Magneten ausgestattet welches eine Leistung von jeweils
2400 Gauss aufweist. Die Magnete sind im Bereich der Lenden-Riicken-Partie
sowie breiter Rilckenmuskel und Schulterbereich verteilt.

Diese Magnetdecke kann als Alleindecke oder als Unterdecke bei einer
Winterdecke genutzt werden.

¢ Reduziert Schmerzen und Schwellungen.

 Stimuliert die Blutzirkulation.

+ Beschleunigt das Beseitigen von Giften.

* Beschleunigt den Heilungsprozess.

+ Bereitet Muskeln und Sehnen auf Anstrengung vor.
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VEREDUS Sl - Via delle Industrie, 4 - Oné di Fonte (TV)-ITALY
Tel +39 0423 946440 - Fax +39 0423 946463 - www.veredus.com
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Magnetotherapy is a medical method that treats several
pathologies in man and animals, exploiting magnetic fields.

The cells, whose fundamental task is the production of energy,
have an electric voltage that feeds a coordinated activity on a
level of tissues and organs.

In a situation of internal or external injury, cell activity is compro-
mised and the consequences are inflammation, pain, etc.

The creation of a magnetic field by means of permanently
magnetised NEODYMIUM plates having several polarities
helps restore the biological energy, slowing down the
physiological deterioration of tissues.

The magnetic fields favour and facilitate lymphatic and blood
microcirculation, the change and use of nutrient substances by
the cells, the natural biological defence system and the elimi-
nation of metabolic waste matter.

Moreover, the magnetic fields provide significant benefits in all
inflammatory processes which are often accompanied by pain.
The benefit is obtained through a reduction of the inflammatory
process and, at the same time, an analgetic action with respect
to the tissue nerve fibres.

Magnetotherapy also stimulates vasodilatation, i.e. increases
the blood flow to the injured part, speeds up the elimination
of dead cells and toxins, relaxes the muscles and reduces
swelling. The static magnetic energy also stimulates the
production of ELASTIN and COLLAGEN, which are indispensable
elements for the reconstruction of tissues.
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Magnets

<DR
#FAST
3DR

<

Aerar™>

The foam
that breathes!

DRY FAST DRY® Pad
Size: S-M-L
Colour: M Black
Veredus Code: | DFDF (Front)
DFDR (Rear)

Size: S-M-L
Colour: M Black
Veredus Code: | MSTEF (Front)

RY
AST
RYe
UNDER BAND

Aeray>

The Neoprene
that breathes!

BREATHABLE NEOPRENE
WITH MICRO-HOLES

ELASTIC
CLOSURE

PROTECTIVE
SHELL

ELASTIC
CLOSURE

MSTER (Rear)

Stable boot in breathable HCL foam (AEROX).

A practical and effective alternative to traditional bindings.

Fastening with suspensor support and restrainment action for tendon-system,
to reduce typical after-work out swelling.

Internal padding in DFD® (Dry Fast Dry®), interchangeable fixed with Velcro.

e Reduces pain and swelling.

Stimulates the flow of blood.

e Speeds up the elimination of toxins.
Speeds up the regenerative processes.

e Prepares muscles and tendons to the effort.

USE IT WHENEVER YOU CAN NO DOPING
AS LONG AS YOU WANT NOT INVASIVE
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Using magnets before exercise will warm and loosen the muscles, tendon
and ligament before a work out, this will help prevent strains and sprains
occurring during exercise.

Pre exercise

1. Start the treatment gradually to accustom the

Should be placed on the horse when completely cool. Magnets will ease
horse to the effect of the Magnetotherapy. X el Y

post exercise aches and pains and if any damage has occurred during

Some horses can sense the magnetic action, R TR exercise the magnetic filed will start reducing the inflammation around

which may be felt as a slight tickle due to the the injury straight away.

increase in blood circulation. First day, one If the horse has an existing injury or develops a new injury magnets

hours use. Second day, two hours use etc. should be applied as soon as possible, to reduce inflammation around
2. During the first few days when using Magnetic the injury site and also to encourage new cell growth.

products it is advisable to tie the horse, to On an injury The magnets should be placed as close to the point of injury as pos-

sible. If the horse is not exercising because of the injury the magnets
can be left on for 24 hours a day but as soon as exercise re-com-
mences they should be discontinued during the exercise period.
Do not use in the acute phase of injury (first 72 hours).

prevent it from biting and tearing magnetic
devices.

Magnets can be used during travel to prepare a horse for competition or
exercise, they will also have a calming and soothing effect on the horse,
which is very beneficial if a horse is nervous of travel.

Whilst travelling
e Use with any liniment or heat creating medi-
cines. If liniment or heat creating medicines
have been used, wait 72 hours for medicines to
dissipate before using Magnetik Line products.
e Use if there is any sign of hemorrhaging
e Use when there is an active, untreated infection
e Use within 3 days of a hematoma
e Use during the acute stage of injury (first 72
hours)

Magnets can be overnight, when the horse is boxed or turned out.

They can be paced under all weather rugs or used alone. During the
night-time the body increases the rate at which it heals , so this is the
ideal time to use magnetic therapy to treat ailments.

Overnight

The next table lists the most common equine ailments that can be treated with magnets, which treatment is best
for each ailment, the strength required and how long they should be used for. It is important to mention that even
though horses are big animals they do not require very high magnetic strengths, as with humans. They have less
subcutaneous fat than humans and the method of absorption of the magnetic field is more efficient. Having said
this there is as always a minimum strength required which is 500 gauss, it is unlikely that a horse will require a
magnetic strength of more than 3,000 gauss.

ALL THE PRODUCTS ARE WASHABLE IN
WATER AT 30°C (NOT MACHINE-WASHABLE)

I 9

Tendon injuries: bowed tendons,
tendon rupture, tendonitis, digital
flexor tendon injury.

Ligament injuries: inflammation
of the ligaments (Desmitis).

Knee injuries: Fore leg (carpus) -
fracture, carpal tunnel syndrome,
caritis.

Hind leg (Stifle joint) - patella liga-
ment tears, menisci (cartiledge)
tears, quadriceps muscle
damage.

Bony injuries: Metacarpus (shin
bones) injury, Cannon bone, pas-
tern bone injury, hock injury-bone
spavin.

Back, lion or croup injuries

Withers, shoulder, flank, stifle
joint

1,000-4,000 gauss
magnets with 12-24
magnets to each
boot.

1,000-4,000 gauss
magnets with 12-24
magnets to each
boot.

1,000-4,000 gauss
magnets with 12-24
magnets to each
boot.

1,000-4,000 gauss
magnets with 12-24
magnets to each
boot.

1,000-3,000 gauss
with between 9-30
magnets.

1,000-3,000 gauss
with between 9-30
magnets.

Can be used permanently as long as they are
removed for exercise, or during an injury and for 2
weeks after the injury has resolved.

Can be used permanently as long as they are
removed for exercise, or during an injury and for 2
weeks after the injury has resolved.

Can be used permanently as long as they are
removed for exercise, or during an injury and for 2
weeks after the injury has resolved.

Can be used permanently as long as they are
removed for exercise, or during an injury and for 2
weeks after the injury has resolved.

Can be used permanently as long as they are
removed for exercise, or during an injury and for 2
weeks after the injury has resolved.

Can be used permanently as long as they are
removed for exercise, or during an injury and for 2
weeks after the injury has resolved.

Animals are a wonderful example of the true therapeutic powers of magnetic fields. Unlike humans they cannot be
influenced by the placebo effect (where the mind thinks the magnets are working so the user feels less pain).

An animal does not understand that it that it is being treated with magnets so therefore it cannot subconsciously
influence the effect that the magnets have on the body. Yet the vast majority of animals that are treated with magnets
display signs of reduced discomfort, increased mobility and increased energy/activity levels. One can only deduce that
it is the therapeutic effect of the magnetic devices that they are using.






